n° 17 - Na bonzambe na Yo, etondi na kitoko
traduit de « De la Divinité plénitude ineffable ! »
des « Hymnes et Cantiques » n° 17
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na bokonzi

1. Na bo -nza-mbe na Yo, e-to - ndi na ki - to - ko,

2. O - fa-ndi, O, Ye - su, nape-mbe - ni na Ta - ta
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Nangu-ya, bo-li-ngo e - bo- mba-mi ya se-ko Yangoya se - ko.

O-za-li nangu-ya, Na nke-mbompeko-ngenga, mpeo-ko-nge - nga.

Mwanaseko, Mwana seko, Nke-mbona Yo, nke-mbona Yo

Mo-bi-kisi!  Mo-bi-kisi ! Mi - te-ma nye, Mi - te-ma nye.

O, Yesu na kimia, E -kele-ziayo-li-ngi E -pe-si Yo lo - ku - mu,
To -fuka - me-li Yo, to-pesi Yobo-to - si Bwanya,nkembona ngu - ya,




e - pe - si Yo lo - ku - mu, Na - ko-mi-ki-ti - sa be.

Bwa - nya, nkembo na ngu - ya, Bwa - nya, nkembo na ngu - ya.
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